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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4962. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN ISRAEL
AND NORWAY. SIGNED AT OSLO, ON 26 NOVEMBER
1957

The Governmentof Israel and

The Governmentof Norway,

Desiring to conclude an agreementwith a view to promoting mutual
understandingbetweentheir two peoplesthroughco-operationandexchangein
the sphereof culture,

Have accordingly appointedplenipotentiariesfor this purposewho, being
duly authorizedby their respectiveGovernments,haveagreedas follows:

Article 1

The ContractingPartiesshalldevelopto the fullest possibleextentthe ties
existingbetweenthe two countriesin the spheresof science,culture and uni-
versity and scholastic educationand promote mutual understandingof the
institutions andforms of social life in their two countries.

Article 2

With a viewto achievingtheaimssetforth in article 1 above,theContracting
Parties shall promote, if possible by granting fellowships, the exchangeof
representativesof scientific, educationaland cultural institutions. They shall
also encourageculturalactivities of all kinds relatingto the othercountry.

Article 3

For the above-mentionedpurposes, a programmefor cultural exchange
shall be drawn up by the end of May of eachyear by agenciesappointedby
the Governmentsof the ContractingParties. This programmeshall cover the
periodfrom 1 Septemberof oneyear to 31 August of the following year.

Before the programmeis approvedand not later than the end of April of
each year, the competentagenciesmay exchangedraft programmes. These
agenciesshall, in the caseof Israel, bethe Ministry of ForeignAffairs and, in the
caseof Norway,theOffice for Cultural Relationsof theRoyal Ministry of Foreign
Affairs.

Cameinto forceon24 November1958, thedateof theexchangeof theinstrumentsof ratifica-
tion at Jerusalem,in accordancewith article 4.
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Negotiationsconcerningthefinal form of theprogrammeshallbe conducted
in the capitalsof the ContractingPartiesin turn.

Article 4

This Agreementshall be subject to ratification. It shall enterinto force
immediately after the exchangeof the instrumentsof ratification. Upon the
expiry of aperiodof five yearsfrom the dateon which it entersinto force,it may
be terminated at any time by the Governmentof either ContractingParty
subjectto six months’ notice.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiarieshavesigned this Agreementand
havetheretoaffixed their seals.

DONE in duplicate, in French,at Oslo on 26 November1957.

(Signed)Chaim YAHIL (Signed)Halyard LANGE

~o 49~


